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Komerční banka, a.s., vydává tyto Všeobecné obchodní podmínky (dále jen ,'VoP"), které upravují ákladnÍ pravidla obchodních vztahú mezi Bankou
a Klienty při poskytování Bankovních služeb. Seznamte se prosím důkladně s tímto dokumentem. Vaše případné dotazy rádi zodpovíme.

1'1 Komerční banka, a.s., je právnická osoba VykonáVající člnnost na základě bankovní licence udělené jí podle příslušných právnÍch předpisů.
ldentifikační údaje:
sídlo: Praha 1' Na Příkopě 33, čp.969, PsČ 114 07,
lČo: qsgtosq'

' zapsaná V obchodním reJstříku Vedeném Méstským soudem v Praze' oddíl B, vložka 1360,
čÍselný kód: 0'l00, znakový kód: KoMB'
Blc / sWlFT kód: KOMBCZPPXXX (pro 8mÍstnou Variantu: KoMBczPP).
Činnost Banky podléhá dohledu ze strany ČNB.

1.2, BankaposkytujeBankovnísluŽbyzpravidlavKlientověobchodnímmístě,vobchodníchdnechav.jejíchprovozníchhodinách.

1.3 Banka nemá povinnost Vstoupit s Klientem do smluvního vztahu nebo poskytnout Bankovní sluŽbu. Banka je opráVněna Vázat poskytování
Bankovních sluŽeb na předloŽení potřebných dokumentů a informací.

2.1 Výěet Smluvních dokumentú. Kromě VoP Vydává Banka Produktové podmínky, které upravují podmínky poskytování Vybraných
BankovnÍch sluŽeb. DalŠÍ podmínky a informace o poskytování Bankovních sluŽeb Včetně platebního styku jsou uvedeny V příslušných
oznámeních. ceny za poskytované Bankovní služby a za úkony s Bankovními sluŽbami souvisejícími jsou stanoveny v Sazebníku. VoP,
Produktové podmÍnky pro příslušnou BankovnÍ sluŽbu, oznámení pro příslušnou Bankovní sluŽbu a Sazebník (v rozsahu relevantním
k příslušné Bankovní sluŽbě) tvořÍ část obsahu Smlouvy (dále jen ,,Smluvní dokumenty'). Smluvní dokumenty uveřejňuje Banka na svých
internetových stránkách nebo jsou k dispozici V obchodních místech Banky.

2.2 V případě, kdy k uzavření Smlouvy dojde v obdobÍ mezi dnem, kdy Banka zpřístupnila návrh změny některého ze Smluvních dokumentů
a navrhovaným dnem 'ieho účinnosti dle článku 31 VoP, povaŽuje se od navrhovaného dne Účinnosti za nedílnou součást smlouvy měněný
smluvní dokument ve znění navrhovaných změn.

2.3 Hierarchie smluvních dokuméntú. Ujednání smlouvy mají přednost před odchýnými ujednáními smluvních dokumentŮ. Ustanovení
Produktových podmínek mají přednost před odchylnými ustanoveními VoP, oznáméní a SazebnÍku. UslanovenÍ oznáméní a sazebníku
mají přednost před odchylnými ustanoveními VoP.

2.4 Klient se zavazuje' Že osoby, které jménem nebo za Klienta využívají Bankovní sluŽby, budou VŽdy řádně seznámeny s příslušnou smlouvou,
smluvními dokumenty a dalšími dokumenty, které se k dané Bankovní sluŽbě Vztahují.

2'5 Povinné zveřejňování Smluv' NespIní-li Klient zákonnou1či smluvní povinnost uveřejnit smlouvu, ie Banka oprávněna ji uveřejnit přÍslušným
způsobem sama. Klient je povinen nahradit Bance škodu, která jí vznikne v důsledku porušení povinnosti Klienta dle předchozí věty.

3.í ldentifikace osob. Před poskytnutím i V průběhu poskytovánÍ Bankovní sluŽby je Banka opráVněna Žádat o identifikační doklady, dalšÍ
dokumenty a iníormace nutné kjejímu poskytnutÍ a k řádné idenlifikaci akontrole Klienta, osob opÍáVněných jednat jménem Klienta,
a skutečného majitele a dále k určenÍ, zda Klient, Skuteěný majitel Klienta nebo osoba oprávněná jednat iménem Klienta je či není Politicky

. exponovanou osobou, U.S. osobou nebo čéským daňovým nerezidéntom.

3.2 Banka je oprávněna stanovit rozsah vyŽadovaných dokumentů a informací. Banka je V rámci plnění svých povinností vyplývajících z právních
předpisů2oprávněna provádět idenliÍikaci a kontrolu, plnit svou iníormační povinnost, zjišťovat a zpracováVat údaje o účastnících Bankovní
služby, vést evidenci takto získaných údajů, to vše v souladu se smluvními ujednánÍmi a právními předpisy.3

3.3 Pořízení kopií dokumentů. Bankaje oprávněna pořídit si pro vlastní potřebu kopie předloŽených dokumentů.

3.4 zá2namy komunikace. Vsouladu s právními předpisy upravujÍcÍmi poskýování investičních sluŽeb jsou Všechny klientské te|eÍonické
hovory nahrávány a elektronická komunikaco je zaznamenávána, přičomŽ kopie záznamŮ hovorů a komunikace jsou na výádání k dispozici
po dobu pěti let nebo na Žádost příslušného orgánu po dobu aŽ sedmi let. Banka je oprávněna uchovávat telefonické nahráVky
a elektronickou komunikaci i po delší dobu, pokud jí k tomu opravňují práVní předpisy' záznamy komunikace jsou pořizovány a uchováVány
i téhdy' pokud k uzavření obchodu nebo poskytnutí invgstiční služby nedošlo.

3.5 Klient se zavazuje přijmout taková opatření a počínat si tak, aby se nedopustil sám nobo prostředniclvím jiné osoby jednání' které by mohlo
být VnÍmáno jako přijetí úplatku, podplácení či nepřímé úplatkářství dle příslušného právního předpisu.a

4"| lnformační povinnost Banky. VoP, Produktové podmínky, oznámení, Sazebník a kurzovní lÍstek Banka uveřejňuje v obchodních míslech
a na internetových stránkách Banky.

4.2 lnformační povinnost Klienta. V zá1mu zabezpeěení řádného poskytování Bankovních sluŽeb je Klient povinen Banku bez zbytečného
odkladu informovat o:

a) změně svých identiÍikačních údajů' jakoŽ i údajŮ osob jednajících jeho jménem nebo za něj a Skutečného majitele,
b) iakékoli skutečnosti, která z Klienta můŽe činit osobu se zvláštním vztahem k Bance,
c) změně skutečností určujícÍch status Politickyexponované osoby, U.s. osoby nebo zemi daňoVé rezidence'

1 zejména z' č.34Ol2O15 sb., o zvláštnÍch podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o regislru smluV (zákon o registru smluv),
Ve zněnÍ pozdějších předpisů

2 zejména z. č. 253t2oo8 Sb', o některých opatřeních proti legalizaci Výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, Ve znění pozdějšÍch předpisů
3 zejména nařízení EU č.20161679, o ochraně osobních údajů, ve zněnÍ pozdějších předpisů
4 z. č. 40/2009 Sb., trestní zákoník, Ve znění pozdějŠích předpisů

Komerční banka, a. s., se sídlem:
Praha 1, Na Příkopě 33 čp. 969, PsČ 1 14 07, lČo: 45317054
APSANÁ VoBcHoDNlM REJSTŘ|KU vEoENÉM MÉsTsKÝM soUDEM v PRME' oooÍL B' V!oŽ& 13s

1t12
DATUMÚČlNNosTl ŠÁBLoNY 14' 4.2o2o

vER F voPKs.ooÍ 4.12.2o19 2:50ooP'

članer 1. Úvodní ustanovení

Članel 2. Smluvni dokumentace

članex 3. ldentiíikace klienta a předkládání dokumentů

Článet< 4. Iníormační povinnost



VŠEoBEcNÉ oBcHoDNÍ PoDMíurv

d) dalších změnách a skutečnostech, které mají nebo mohou mÍt podstalný VliV na poskytování BankovnÍch sIuŽeb, na plněnÍ povinností
Klienta Vůči Bance a dále na práVnÍ postavení Klienta (například Vstup do likvidace,zahď|ení insolvenčního řÍzenÍ, omezenÍ svépráVnosti
a podobně) nebo osob jednajících jménem nebo za Klienla nebo na skutečného majitele'

e) árátě dokumentů zásadního významu v souvislosli s poskytováním Bankovních sluŽeb, iakoŽ i dokladú identiÍikujících Klienta nebo osoby
] jednaiícíjménem nebo za Klienta.

4.3 Na Žádost Banky je Klient povinen prokázat a doloŽit původ a zdroj peněŽních prostředků, jakož i sdělit Bance veškeré informace a prokázal
i skutačnosti, které je Banka povinna zjišťovat, Včelně doloŽení účolu a povahy přÍslušné transakce. Klient je dále povinen Bance sdělit
] a prokázat údaie a skutečnosti, které můŽe Banka poŽadovat pro daňové, účetní či jiné Účely.

4.4 V případě, Že se Klient V souvislosti s vyuŽíváním Bankovních služeb účastní přeshraničnÍho uspořádání, které podléhá oznamovací
l povinnosti na základě přÍslušné regulace týkající se danÍs, Je povinen o této skutečnosti Banku bez odkladu informovat.

4.5 Pravost a správnost přodkládaných dokumentů. Banka jedná v důvěře v píavost a pravdivost předložených dokladů, dokumentů
. a poskytnutých informací, přičemŽ není povinna je přijmout, máli o nich odůVodněné pochybnosti.

5.'t l Způsob jednání Klienta. Klient jedná Ve váahu k Bance buď osobně, nebo prostřednictvím Jednající osoby nebo proslřednictvím
, zmocněnce, není-li ve VoP stanoveno, Že za Klienta v uvedeném rozsahu mohou jednat i jiné osoby, a to v souladu s pÍávními předpisy

a V dohodnuté formě. Banka je oprávněna stanovit, že některá jednání vŮči Bance je Klient učinit osobně, résp. prostřednictvím
Jednající osoby. Pokud je členem statutárního orgánu Klienta práVnické osoby jiná
orgánu Klienta Vůči Bance bud' (i) pouze fyzická osoba' která byla

to na základě předloŽené plné moci opravňující k
zmocněna touto ickou

osoba, zastupujé tohoto člena statutárního
osobou, aby ji Ve statutárním orgánu Klienta
člen statutárnÍho orgánu této jiné právnické

osoby, je-li jím Íyzická osoba. Na plnou moc dle předchozí věty se uplatní ustanovení článku
nébo (ii)

5.3 VOP
zastupovala, a takovému

5'2 Banka je oprávněna ověřovat oprávnění osoby jednaiící jménem nebo za Klienta a odmítnout či pozdržet provedení jakéhokoli přÍkazu

či Žádosti do doby, neŽ bude povaŽovat za nepochybné' Že daná osoba je skutečně opráVněna jménem nebo za Klienta V dané věci.iednat.
Banka ie dále opráVněna odmÍtnout či pozdžet provedení jakéhokoli příkazu či Žádosti v případě, Že jí nebudou předloŽeny všechny
nezbýné dokumenty (zejména souhlasy, schválení, čestná prohlášení) nezbytné pío poskytnutí BankovnÍ sluŽby nebo nebudou]i tyto

, dokumenty obsahovat poŽadované náležitosti či dostatečně prokazovat příslušnó skutečnosti.

5.3 Náležitosti plné moci. Banka je opráVněna k někter}hn úkonům vyŽadovat speciální plnou moc. V případech' kde tak výaduje právní

' předpis, musí být plná moc udělená Ve formě notářského zápisu či jiné poŽadované íormě. Podpis Klienta na plné moci musÍ být úředně
ověřen nebo učiněn před zaměstnancem Banky nebojiným Bankou akceptovatelným způsobem.

5.4 způsob jednání Banky. Banka jedná prostřednicfuím svých zaměstnanců či třetích osob, které jsou k danému jednání řádně zmocněné
či jeiichŽ opráVněnÍ jednat jménem nebo za Banku vyplývá z právních předpisů. Tam, kde to bude Banka povaŽovat za Vhodné, je opráVněna

] nahradit podpis osob oprávněných jednat za Banku tištěnými nebo mechanickými prostředky, zejména v případě hÍomadné či automaticky
generované korespondence.

5.5 ověření podpisu. Podpis Klienta nebo osob jednajících '|ménem či za Klienta na dokumentech, kterými dochází ke vzniku, změně nebo
zániku smluvního Vztahu s Bankou, jakož i na odmítnutí změny VoP či iiného Smluvního dokumentu dle článku 31 VoP' musí být učiněn
před zaměstnancem Banky nebo musí být úředně ověřen, pokud V konkrétním případě Banka neakceptuje jiný způsob ověření (např.
prostřednictvím sluŽby přímého bankovnictví). Banka ie oprávněna určit dokumenty, které je třeba podepsat V souladu s Podpisovým vzorem.

5.6 Nozpůsobilost právně jednat. Pokud se v očekávání Vlastní nezpůsobilosti Klient Íozhodne prolevit vůli k tomu, aby jeho zá|eŽitosti byly
l spravovány určiým způsobem nebo určitou osobou, musÍ Klient takovou vůli projevit Vůči Bance Ve formě Veřejné listiny. Banka není povinna

akceptovat jinou formu.

5.7 ' osoba jednaiící jménem nebo za Klienta je povinna při tomto jodnání VŮči Bance dodŽovat Veškorá omezení a podmínky pro jeho
zastupování, jež pro ni vyplývají z příslušných práVních předpisů, zrozhodnutÍ soudu či jiných státních orgánů nebo z pokynů Klienta.
V opačném případě je tato osoba povinna nahradit Bance škodu, která jÍ vznikne V důsledku porušení této povinnosti.

5.8 Byl-li Klient omezen Ve své svéprávnosti, je povinen předložit Bance bez zbytečného odkladu výpis z registru obyvatel osvědčujícÍ jeho
] opětovnou plnou svéprávnost, a není-li to moŽné, pak čestné prohlášení o této skutečnosti. V opačném případě je Klient povinen nahradit

Bance škodu, která jí Vznikne V dúsledku porušení této povinnosli nebo nepravdivosti čestného prohlášení.

6.1 Zpúsoby komunikace. Klient a Banka se mohou dohodnout na Vzájemné komunikaci elektronickými či jinými technickými prostředky.

VpřÍpadě lelefonické komunikace se Klient i Banka identifikují dohodnutým zpŮsobem či způsobem nevzbuzujícim pochybnost o totožnosti' osoby, která příslušnou komunikaci činí.

6.2 i Jazyk komunikace. Komunikace mezi Bankou a Klientem v rámci smluvního váahu probíhá V českém jazyce, nebudeJi dohodnuto jinak.

Banka není povinna přÚmout dokument V cizím jazyce a je oprávněna žádat předloŽení úředního překladu cizo.jazyčného dokumentu
' do českého jazyka. V případě dokumentů ve více jazykových vezích je vždy rozhoduj ící existuj ící česká verze.

6.3 Místo komunikace. Vzájemná komunikace mezi Klientem a Bankou probíhá prostřednictvím Klientova obchodního mísla, nebude-li Bankou
stanoveno nebo s Klientem dohodnuto jinak. Tímto způsobem Kliénl plní také svou informaóní povinnost.

7'1 Podmínky provedgní příkazů a žádostÍ. Banka je oprávněna odmítnout příkaz nebo Žádost, které jsou neúplné, nesrozumitelné, formálně
nesprávné, je v nich škňáno nébo opravováno nebo je předloŽena jen jejich íotokopie' Banka není rovněŽ povinna provést poŽadovaný úkon
ze závaŽných provozně technických důVodů, nebo pokud by jeho provedení bylo v rozporu s práVními předpisy. Banka je dále opráVněna
pozastavit provedení příkazu ii zpracovánÍ Žádosti, případně tyto odmítnout, pokud existuje odůVodněná obava, Že Klienl nebude schopen
dostát svým povinnostem vůči Bance, či v případě existence neuhrazených pohledávek Banky za Klientem po splatnosti.

7.2 ldentiÍikace a prokázání totoŽnosti. Banka je ve smyslu příslušných právních předpisú6 oprávněna provést identifikaci kaŽdé osoby
předkládající příkaz nebo žádost či skládající nebo vybírající hotovost bez ohledu na VýŠi transakce.

5 zejména směrnice rady (EU) č.201F,1822, kterou se mění směrnice 2o11t16tEU, pokud jde o povinnou automatickou Vrýměnu inÍormací V oblasti danÍ Ve

vztahu k přeshraničním uspořádáním, která se mají oznamovat, a z. č. 16412013 sb., o mezinárodnÍ spolupráci při správě daní, ve znění pozdějších
předpisů

6 zejména z. č.253l2oO8 sb', o někten/ch opatřeních proti legalizaci výnosŮ z trestné činnosti a ÍinancovánÍ terorismu, Ve znění pozdějších předpisů
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7.3 Změna a zrušení příkazu. Klient můŽe změnit či odvolat svůl příkaz nebo Žádost pouze po dohodě s Bankou, není_li to vyloučeno právnÍmi
předpisy. Rozhodným dnem pozbývají účinnosti jakékoli příkazy či Žádosti učiněné Klientem, neslanoví_li právní předpis jinak.

7'4 Embařga a sankce. Klient ke dni uzavření Smlouvy a k okamžiku poskytnutí Bankovní sluŽby prohlašuje, Že není Sankcionovanou osobou
ani není smluvnÍ stranou jakékoli smlouvy či transakce se Sankcionovanou osobou a neobchoduje se zboŽím ani neposkýu'ie sluŽby, které
podléhají Sankcím. Banka je oprávněna neprovést jakoukoli BankovnÍ sluŽbu nebo odmítnout jakýkoli příkaz či Žádost Klienta v případě, Že
se Klient stane Sankcionovanou osobou nebo by provedení Bankovní sluŽby nebo příkazu či Žádosti Klienta mělo za následek porušení
sankce ze strany Banky nebo obdobného opatření Banky anebo finanóní skupiny SG. Banka Vtakovém případě nebudé odpovědná za
případné zdrŽení nebo neprovedení Bankovní sluŽby nebo příkazu Či Žádosti. Banka je V takovém případě dále oprávněna vypovědět

:SmlouvuneboodnÍodstoupitavpřípaděobchodŮnaÍ]nančníchtrzíchjeBankaoprávněnaprovéslzávěrečnéVyrovnání(close-outnetting)
podle přÍslušné smlouvy (lyto skutečnostj se povaŽují za případ porušení dle příslušné Smlouvy). Klient bere na vědomí' Že Banka 'je
opráVněna sdělit příslušným orgánům poŽadované informace. Klient se nezbavuje sVé povinnosti k Úhradě jakékoli platby nebo dluhu vůěi
Bance, pokud Banka nepřijme či neakceptuje danou platbu od sankcionované osoby nebo platbu podléha.iící sankcím nebo podléhajíci
obdobnému opatření Banky anebo Íinanční skupiny SG.

članet 8. Doručování zásilek

8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

8.6

8.7

8.8

8.9

DořučovánÍ Klientovi. Doručování zásilek provádí Banka bud'na Kontaktní adresu, do příslušné schránky internetového bankovnictví, které
si Klient zřídil' nebo jinam dle vzájemné dohody, např. na e-mailovou adresu. Pokud se Klient s Bankou nedohodne jinak, povaŽuje se za
Kontaktní adresu u Klienta spolřebitele adresa jeho trvalého pobytu a u ostatních Klientů adresa jejich sÍdla.

Banka je opřáVněna určit Zásilku, kterou je třeba VŽdy doručit Klientovi na jeho Kontaktní adresu, a to bez ohledu na jiné zpŮsoby doručování
sjednané ve Smlouvě. Klientovi, kteď není spotřébitelem, je Banka opráVněna doručit Zásilku do jeho sídla, .ie-li odlišné od ieho Kontaktní
adrésy.

Doručování Bance. Zásilky určené Bance musí být doručovány do Klientova obchodního místa, neoznámí-li Banka Klientovi jinou adresu
nebo nebude_li sjednáno jinak.

zpúsob doručování. zás|lkyje moŽné doručovat osobně, poštou, kurýrní službou, prostřednictvím sluŽeb internetového bankovnictvÍ nebo
jiným dohodnuým způsobem, např. faxem či e-mailem. Banka se můŽe s Klientem dohodnout na doručování Zásilek prostřednictvím
zmocněnce pro doÍučování. smluvní dokumenty či jejich změny dle článku 3í VoP doručuje Banka Klientovi přednostně do příslušné
schránky Ve sluŽbě internetového bankovniclví, má]i Klient takovou sluŽbu zřízenu. Klient se můŽe s Bankou dohodnout na doručování
dokumentŮ dle předchozí věty přednostně Prostřednictvím eleklronické pošty (e-mailem).

okamžik doručení. zásilky doručované Bankou na Kontaktní adresu do vlastních rukou Klienta nebo s dodejkou jsou povaŽovány
zadoručené okamŽikem jejich převzelí. zmaří-li Klient doruóení zásilky, je za den doručení povaŽován den Vrácení zásilky Bancé,
a to i tehdy, kdÉ se Klient o uloŽéní zásilky ned-ozvěděl. Bez ohledu na Výše uvedené jsou tyto zásilky povaŽovány za doručené nejpozdě'|i
10. pracovní den po jejich odeslání na území České republiky či 15. pracovní den po jejich odeslání do zahranióí. Klient zmaří doručenÍ
zásilky' jestliŽe Zásilku odmÍtne převzít nébo si Zásilku nevyzvedne v náhradní lhůtě nebo se Zásilka vrátí Bance jako nedoručitelná na
Kontaktní adresu.

oslatní Zásilky Klientovi, které nejsou doÍučovány do vlastních rukou nebo s dodejkou, se povaŽují za doručené 3. pÍacovní den po jejich
odeslání na území České republiky či 15. pracovní den po.|ejich odeslání do zahraničí. To však neplatí v případě, pokud se Banka dozví
o doručení zásilky před uplynutím této doby.

Aniž by bylo dotčeno ustanovení článku 8.2 VoP' Klient se s Bankou můŽe dohodnout, Že některé Zásilky určené Klientovi budou předávány
do Klientova obchodního místa k osobnímu odběru Klientem. Takovéto zásilky se povaŽujÍ za doručené okamŽikem jejich uloŽení V Klientově
obchodním místě. V případě, Že takovéto zásilky nebudou vyzvednuty po dobu delší neŽ 6 měsíců, je Banka opÍáVněna Mo zásilky zničit.

Zásilky doÍučované prostřednictvím sluŽeb internetového bankovnictví se povaŽují za doručené okamŽikem jejich umístění v příslušné
sluŽbě. Zásilky zaslané Íaxem se povaŽují za doručené okamŽikem potvrzení úspěšného odeslání generovaného přístrojem odesÍlatéle.
zásilky zasílané prostřednictvÍm elektronické pošty se povaŽují za doručené okamŽikem, kdy příslušný systém pouŽitý k přenosu Zásilky
potvrdí iejí Úspěšné doručení na e-mailový systém příjemce. sítě elektronických komunikací (veřejné telefonnÍ linky, linky mobilnÍch sítí,
e-mail a fax) slouŽÍcí pro doručování zásilek Však nejsou pod přÍmou kontrolou Banky, která tak neodpovídá za škodu způsobenou Klientovi
jejich případným zneuŽilÍm'

Postup Banky při vracení Zásilek. Pokud bude Zásilka nejméně dvakrát Vrácena z důvodu zmařenÍ jejího doručení Klientem, Je Banka
opráVněna všechny další Zásilky doručovat Klientovi do Klientova obchodního mísla k osobnímu odběru, případně na adresu trvalého pobytu
či sídla Klienta, je-li tato adresa odlišná od Kontaktní adresy.

Článek 9. Vznik smluvního vztahu

9.1 Banka uzavíÍá s K|ientem smlouvy zpravidla ve svých obchodních mÍstech. Smlouvu lze uzavřít též elektronicky či jinými technickými
prostředky sVyuŽitím prostředků umoŽňujících určenÍ jednající osoby (např' elektronický podpis) a zachycení obsahu smlouvy. NenÍ-li Ve
smlouvě stanoveno jinak, je Smlouva uzavíťána na dobu neurčitou.

9,2 smlouva je uzavÍena aŽ po dosaŽení shody o Všech je.iích náleŽitostech' Na uzavření smlouvy nevzniká Klientovi nárok a Banka má práVo
ukončit kdykoli jednání o.iejÍm uzavření i bez uvedenÍ dŮVodu. Přijetí nabÍdky Banky učiněné Klientovi nesmí obsahovat Žádné změny, ani
nesmí odkazovat najiné obchodní podmínky neŽ na VoP nebo příslušné Produktové podmínky. Je-li Smlouva uzavřena Vjiné formě néž
písemné, platí tato smlouva za uzavřenou pouze s obsahem, na kterém se strany dohodly nebo který Banka Klientovi písemně potvrdila ve
svém potvrzení. Klient i Banka na sebe přebírají nebezpečí změny okolností v souvislosti s právy a povinnostmi smluvních stran vyplýVajícÍmi
ze smlouvy a zároveň vylučují uplatnění ustanovení s 1766 občanského zákoníku7 na svůj smluvní vztah zaloŽený smlouvou.

10.1 odstoupení Banky. Banka je oprávněna od Smlouvy, případně od její samostatně oddělitelné části, odstoupit v případě, kdy Klient
závaŽným způsobem poÍuší sVé smluvní povinnosti či sVé zákonné povinnosti související s Bankovními sluŽbami nebo pokud Banka z'iistí jiné
skutečnosti, V důsledku kteÚchje váŽně ohroŽena schopnost Klienta řádně dostát svým závazkťlm' Banka je rovněŽ opráVněna od Smlouvy
odstoupit v důsledku jednání Klienta' kleým byla narušena vzájemná důVěra mezi Klientem a Bankou. Smlouva zaniká dnem doručenÍ
oznáméní o odstoupení Klientovi nobo v jiné lhůtě stanovené Bankou. Nesplacené dluhy Klienta se stávají splatnými prvnÍ obchodní den
následující po zániku smlouvy, neuVede-li Banka V oznámení o odstoupéní pozdější teÍmín.

Vzájemné vypořádání' Banka a Klient jsou po ukončení smluvního Vzlahu povinni Vzájémně vypořádat sVé pohledávky a dluhy existující
ke dni zániku smlouvy. Banka v takovém případě Vrací poměrnou část ceny, poplatku nebo jiné ÚhÍadY za Bankovní sluŽby pouze tehdy, kdy

10.2

7 z. č. 8gt2o12 sb.' občanský zákoník, Ve znění pozdějších předpisŮ
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VŠEoBEcN É oBcHoDttí pootutírurv

'|e tak výslovně stanoveno právním předpisem nebo Smlouvou. Po ukončení smluvnÍho Váahu je Klient povinen vrátit Bance veškeré
prostředky či předměty, které Banka či třetí osoba Klientovi přodaly v souvislosti s poskytováním Bankovní služby. odstoupením od smlouvy

, se závazky Klienta a Banky ze Smlouvy ruší ke dni účinnosti odstoupení.

ío.3 ' Promlčení. Klient souhlasí s tím, Že neodporujeJi to v konkrétním případě pÍávním předpisům, promlčují se veškerá práva a pohledávky
, Banky za Klienlem Ve lhŮtě patnácti let, a tam, kde se pro daný právní vztah použije právnÍ úprava platná před účinností občanského

zákoníku8, ve lhútě déseti let ode dne, kdy mohla být Bankou Vykonána/uplatněna poprvé.

Článek 11.7Íizován! a vedení účtů

11,1 ).

11.2 ,

a

:

11.3

11.4 .

.

't 1.5
:

11.6

12i :

12.2 
'

't2.3

Banka zřizuje a vede Účty na základě Smlouvy.

ldentiÍikace Účtu. KaŽdému Účtu Banka přidělí Jedinečný identifikátor, ktený Banka i Klient uvádí při Vzájemné komunikaci týkající se
daného Účtu. součástí identiÍikace Účtu je jeno název, kteý musí obsahovat jméno a pří'|mení nebo název Klienta. Pokud tak stanoví práVní
předpis, úřední sdělení, opatřeni ěi oznámení ČNB nebo v případě závaŽných provozních důvodů, v dŮsledku ktených Banka nebude
schopna postupovat jiným způsobem, je Banka opráVněna Jedinečný identiÍikátor jednostranně změnit. o této skutečnosti Banka Klienta
písemně informuje v přiměřené lhůtě před zamýšlenou změnou a v případě, Že ke změné Jedinečného identiíikátoru dochází z provozních
důvodů na straně Banky, postupuje se vsouladu s článkem 31 VoP. Banka nenese, ani částečně, náklady Klienta spojené se změnou čísla
Účtu. Banka nezřizuje anonymní Účty či Účty pro více osob.

Minimální vklad a zůstatek. Pro některé typy účtů Banka stanovív oznámení Výši minimálního vkladu a výši minimálního zůstatku' které '|e
Klient povinen dodrŽovat.

zpúsob využití Účtu. Klient ie povinen informovat Banku o tom, zda Účet bude slouŽit pro podnikání Klienta či nikoli. Účty pro Klienty
spotřébitele ]sou určeny výhradně pro jejich osobní (nepodnikatelské) potřeby. Úóty pro fyzické osoby podnikatele jsou určeny výhradně pro
jejich podnikatelskou činnost a Účty pro právnické osobyjsou určeny pro,iejich podnikatelské nebo jiné účely. Klient nesmí Účet pouŽívat
k jinému neŽ sjednanému účelu.

Balíčok sluŽeb. K vybraným typům Účtů poskýuje Banka balíček sluŽeb, v rámci kterého nabízÍ produkty a sluŽby uvedené v Sazebníku pro

daný typ Účtu.

oznámení o provádění platebního slyku. Další podmínky a informace týkající se Účtů a prováděnÍ platebního styku, zejména sluŽby
zahraničního a tuzemského hotovostního i bezhotovostního platebního styku poskytované na Účtech, včetně šeků, a lhůty pÍo pÍovádění
platebního styku, podmínky platebního styku prováděného prostřednictvím s|uŽeb přÍmého bankovnictví jsou uvedeny v oznámení
o provádění platebního styku.

Důvody zániku smlouvy. Důvodem zániku smlouvy o Úotu 1e zejména výpověď Kliénta dle článkl 12'2 nebo Banky dle článku 18.3,
odstoupení dle čl. í0.1 nebo Rozhodný den dle článku 'l2'5.

Vypovězení smlouvy Klientem. Klient je oprávněn vypovědět smlouvu o Účlu s Výpovědní dobou 10 kalendářnÍch dnů nebo 30
kalendářních dnů, byla-li k Účtu poskytnuta debetní karla. Výpovědní doba poěíná běŽet dnem doručenÍ Výpovědi Bance. VypovÍdáJi Klient
smlouvu o Účtu postupem dle Kodexu ČBA ',Mobilita klientů - postup při změně banký', výpovědní doba počíná běŽet ode dne uvedeného
v Žádosti o změnu banky.

Vypořádání. Pokud Klient učinÍ úkon Vedoucí k zániku smlouvy o Účtu' 1e povinen dát Bance zároveň pokyn ohledně nakládání s případným
zúštatkem na Účtu. Po zániku smlouvy o Účtu Banka Účet zruší. To neplatÍ' pokud jsou prostředky na takovém Účtu účelově vázány
Vo pÍospěch třetí osoby, na uplynutí sjednané lhůty nebo splnění jiné podmínky a tato třotí osoba neudělila pÍsemné přivolení nebo
k uvedenému dni neuplynula siednaná lhůta či nebyla splnéna jiná podmínka k uvolnění prostředků' V takovém případě Banka prostředky
z tohoto Účlu nevyplatí a Účet nezruší aŽ do splnění výše uvedených podmínek'

Příkazy a Žádosti týkající se nakládání s prostředky na Účtu budou Bankou zrušeny k datu zrušení Účtu' Ne.|pozdě'ii k datu zrušení Účtu
Banka ukončí poskýování Bankovních služeb, které jsou na předmětný Účet vázány'

Důsledky úmrtÍ Klienta. Smrtí majitele Účtu smlouva o Účtu nezaniká. smlouva o Účtu zaniká druhým obchodním dnem následujícím po

' Rozhodném dni, pokud je k Rozhodnému dni na Účtu debetní zŮstatek či zůstatek roven nule, nebo druhým obchodním dnem po vzniku
l debetního zůstatku na Účtu či zůstatku rovného. nule kdykoli po Rozhodném dni. To neplatí, vzniklJi debetní zůstatek na Úětu V důsledku

povoleného debetu či kontokorentního úVěru na Učtu poskýnutého frzické osobě podnikateli.

12.4

12.5

Článek í2. Rušení účtů

Článelt 13. Debet na ÚčtU

13.'l Ziizeni povoleného debetu. Banka se můŽe s Kliéntem dohodnout na zÍízeni povoleného debetu na Účtu. Práva a povinnosti Banky
i a Klienta se budou řídit příslušnou Smlouvou a přÍslušnými práVními přédpisy týkajícími se smlouvy o Úvěru.

13.2 Důsledky nepovoleného debetu. V případě Vzniku napovoleného debetu na Účtu z 'iakéhokoli důvodu je Klient povinen neprodléně uhradit
. Bance veškeré dluŽné částky, Včetně příslušenství. Nepovolený debet nezaniká, pokud v den, kdy jsou veškeré dluŽné částky Bance

uhrazeny, nepovolený debet ňa Účtu opět vznikne. Po dobu trvání nepovoleného debetu na Úětu Klienta 'ie Banka oprávněna zřídit zvláštní
(Vnitřní) účet pohledávky z nepovoleného debétu, na kterém povede pohledáVku z nepovoleného debetu, včetně příslušenství.

í3.3 Úročení nepovoleného debetu. Banka je oprávněna úročit nepovolený debet na Účtu úrokem z nepovoleného debetu a dále úrokem
z prodlení. Výše úroku z nepovoleného debetu a úroku z prodlení bude určena V souladu s oznámením o úrokových sazbách. Výše úrokové
sazby, kterou se úročí nepovolený debet, a výše úroku z prodlenÍ mohou bý po dobu trvání nepovoleného debetu měněny zpúsobem
uvedeným v přÍslušných Produktových podm ínkách'

í3.4

13.5

13.6

Úrok z prodlení i úÍok z nepovoleného debetu jsou splatné okamŽikem, kdy na ně Bance vznikne nárok. Banka je oprávněna tyto sankÓní
úroky snÍŽit, a to na dobu a s účinností, kterou stanoví. o této skutočnosti Banka Klienta inÍormuje.

Banka iníormuje Klionta o aktuální výši úrokové sazby, kterou se úročí nepovolený debet, a o aktuální výši Úroků z prodlení, sankcích
a poplatcích V souladu s právními předpisy a podle VoP.

Výrazný nepovolený debet. V případě, Že dojde k výraznému nepovolenému debetu dle zákona o spotřebitelském úvěrug na Účtu Klienta
trvajícÍmu déle neŽ.|eden měsÍc, Banka zašle Klientovi způsobem sjednaným ve Smlouvě informaci VyŽadovanou právními předpisy. Banka
je dále opráVněna odstoupit od smlouvy, na základě které je Učet Veden, i od Smlouvy, na základě ktoré byl povolený debet poskýnut.

8 z. č' 89l2o12 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů

9 z' č.25712016 Sb., o spotřebitelském úVěru, ve znění pozdějších předpisŮ
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članet 14. Nakládání s prostředky na účtu

vŠeoeecNÉ oBcHoDNí PoDMÍrurv

Nakládání s prostředky na Účtu Klaentem. Nakládat s prostředky na Účtu Klienta mohou opráVněná osoba s použitím Podpisového Vzoru,
který je platný p.ro přÍslušný Účet, a Zmocněnec, není-li sjednáno pro konkrétní platební prostředek jinak. zpŮsob a rozsah nakládání
s prostředky na Účtu 1e sjednán v příslušné Smlouvě nebo jiňým způsobem. Pokud Kliénl výsiovně nestanovíjinák, můŽe opráVněná osoba
nakládat s prostředky na Účtu samostatně. zmocněnec ani oprávněná osoba (odlišná od Klienta) nemohou udělovat zmocnění k nakládání
s prostředky na Učtu Klienta dalším osobám. Banka je oprávněna zrušit Podpisový Vzor, případně i jinou formu dispozičního opráVnění
k účtu' pokud je jí nepochybně prokázáno, Že daná osoba jiŽ není opráVněna za Klienta nebo jeho jménem jednat.

Podpisový Vzor, zmocnění Zmocněnce či jakékoli změny nebo zrušení těchto dokumentů jsou pro Banku závazné od prvního obchodního
dne následujícího po dni, kdyje Banka od Klienta obdžela. Banka provádí Příkazy na základě dokumentů' kteréjsou pro Banku závazné
v okamžiku zpracování příslušného Příkazu, tedy bez ohledu na to, kdy byl příslušný Příkaz Bance doručen.

Klient je opráVněn Vybírat z nově zřizeného Účtu volné prostředky v hotovosti nebo je převádět bezhotovostním převodem nejdříve první
obchodní den následující po obchodním dni, kdy Banka Účet zřídila.

Klientje opráVněn nakládat s prostředky na Účtu pouze do výše volných prostředkú na tomto Účtu, přÍpadně sníŽených o Výši minimálního
zústatku, byl-li Bankou pro daný Účet stanoven. Klientje Však povinen udrŽovat na Úďu dostatek prostředků ke krytí předpokládaných plateb,
svých dluhů vůči Bance a cen účtovaných Bankou za Bankovní sluŽby.

Banka je opráVněna omezit nakládání s proslředky na Účlu Klienta V souladu s práVními předpisy. Právo na výplatu peněŽních prostředků
podle zvláštnlho právního předpisu1o z Účtu, ke kterému má Klient omezeno právo nakládat s peněŽními prostředky, můŽe uplatnit pouze
Klient spotřebitel, a to osobně a v Klientově obchodním místě.

NakládánÍ s prostředky na Účtu Bankou. Banka je oprávněna nakládat s prostředky na Účtu, stanoví-li tak právní předpis nebo smlouva.
Klient souhlasí s lím, Že Banka má právo odepsat z jeho Účtu u Banky prostředky za účelem:
a) úhrady splatných úroků;
b) realizace opravného zúčtování V důsledku vlastnÍho chybného zúčtovánÍ nebo chybného zúčtování jiné banky ve smyslu příslušných

právních předpisů11;
c) úhrady V zákonem stanovených případech;
d) úhrady všech cen, pop|atků a výloh v souvislosti s poskytovánÍm Bankovních sluŽeb, včetně poplatků jiných bank a osob zúčaslněných

na operacích platebního styku;
e) úhradyčástkyšekunebopenéžnípolkázkyjiŽproplacenýchBankouVpřÍpadějejichnáslednéhoneproplaceníšekovníkemneboinkasní

bankou;
f) úhrady pohle.l4vek Banky (Včetně výoh šekovníka nebo inkasní banky) vzniklých následně po připsánÍ částky šeku nebo peněŽní

poukázky na Účet Klienta, pokud Klient nedodržel smluvní podmínky IÝajÍcí se přoplácení šeků nebo peněŽnícň poukázek, případně
pokud se dodateóně zjistí, Že Klient převzal padělaný nebo pozměněný šek nebo peněŽní poukázku;

g) úhradypřipsanéplatbyzezahraničÍ,pokudodesílaiícÍbankounebylozajištěnokMí/přévédéníprostředkůVeprospěchBanky;
: h) vrácení důchodů a jiných zákonem stanovených dávek (pouze Však do Výše kreditního zůstatku na Účtu), pokud na jejich Vyplacení
, příjemci platby zanikl nárok a plátce o Vrácení takto bezdůvodně poukázané plalby výslovně požádal;
i) vrácenÍ částkyinkasapřipsanónaÚčétKlienta,klerouplátcepoŽadujevrátitVsoúladusezákonemoplatebnímstyku12;
l) Vrácení připsané platby' pokud ěíslo Úětu příjemce nebo plátce je uvedeno na seznamu nepovolených internetových her v souladu

s požadavky zákona o hazardních hrách13 nebo
k) Úhrady jakékolijiné splatné pohledáVky Banky za Klientem, a to i promlčené.

Banka je oprávněna odepsat proslředky z Účtu Klienta i v případě, Že na Účtu vznikne v důsledku takové operace debetní zůstatek.

Banka '|e dále oprávněna provést na vrub Účtu platby na základějednorázových pÍsemných PřÍkazů k úhradě v případě, že na ÚÓtu vznikl
nepovolený debet V důsledku překÍočení lhúty pro čerpání prostředků z povoleného debetu aŽ do výše původně stanoveného limitu
povoleného debetu.

14.1

14.2

14.3

14.4

14.5

í4.6

14.7

14.8

článek 15. Výpisy z účtu

í5.í

15.2

Forma a způsob doručování. Banka informuje KIienla o zŮstatku prostředků na Účtu a o provedených transakcích Výpisem z účtu,
a to formou Elektronického Výpisu nebo lištěného dokumentu. Frekvence a způsob doručování budou individuálně dohodnuty mezi Klientem
a Bankou. KvaliÍikovaným klientům Banka poskytuie Výpisy z účtu k jejich Platebním Účtúm v souladu se zákonem o platébním styku 'jednouměsíčně zdarma prostřednictvím sluŽby intemetového bankovnictví nebo e-mailem.

V případě' Že při zasílání Elektronických výpisů prostřednictvím sjednané Bankovní sluŽby (např. intemetového bankovnictví) bude příslušná
Bankovní sluŽba zrušena, budou výpísy z účtu doruěovány Klientovi na e-mailovou adresu, máJi ji sjednánu, nebo V tištěné (papírové)
podobě způsobem sjednaným pro doručoVání ostatních zásilek. Pokud se Banka při zasílání Elektronických Výpisů na sjednanou e-mailovou
adresu dozví o jejím zneuŽití nebo tyto budou nejméně dvakrál vráceny z důvodu zmaření jejich doÍučení Klientem, budou výpisy z últu
doručovány Klientovi prostřednictvÍm sluŽby internetového bankovnictví, má-li.ii Klient zřízenu, nebo V tištěné (papírové) podobě zpúsobem
sjednaným pro doručování ostatních zásilek. V obou případech zůstane sjednaná frekvence zasÍlání Výpisů z účtu zachována. UstanovenÍ
tohoto článku se uplatní 1éŽ na oznámení Banky Klientovi o Výši pohledávky ze Smlouvy, na základě níŽ Banka poskytla Klientovi úVěr.

o zůstatku na Účtu ke konci kalendářního roku Banka vŽdy informuje Klienta výpisém z Účtu. Další potvrzení o zůstatku na Účtu Klienta
ke konci kalendářního roku Banka zasílá pouze na základě Žádosti Kliénta, a to způsobem s.iednaným pro doručováni uýpisů z účtu.

Kontrola výpisů z účtu. Klienl je povinen bez zbytečného odkladu po doručení výpisu z účtu zkontrolovat, zda jsou zúčtované transakce
autorizované a správně provedené. Pokud Klient, který není Kvalifikovaným klientem, neuplatní reklamaci ve lhůlě dle reklamačního řádu
Banky, má se za to, že transakce býy zúčtovány spráVně.

í5.3

15.4

článet 16. Úroky a zdanění

í6.í

'l0 
s 3o4b z. č' 99/'í 963 sb., občanský soudní řád, Ve znění pozdějších předpisů

11 z. č. 21l1992sb., o bankách, Ve zněnípozdějších předpisů
12 z' ě. 37ol2o17 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisŮ
13 z. č' 186t2O16 Sb., o hazardních hrách, Ve znění pozdějších předpisú

Komerční banka, a. s., se sídlem:
Praha 1, Na Příkopě 33 čp' 969, PsČ 114 07, lČo: 45317054
APSANÁ v oacHoDNlM aEJs l ŘIKU vtDFNÉV MĚsTsKÝV soUoEM v PRVE' ooDil a, vLoŽM I360

Banka úročí zůstatek prostředků na Účtu roční úrokovou sazbou. zúčtování úroků provádí Banka měsíčně, není-li sjednáno jinak. Úroková
sazba a dalŠí informacé týkajícÍ se úročení a zdanění výnosu na Učtu jsou stanoveny ve smlouvě nebo v oznámení o úrokových sazbách.

5t12
oATUM ÚČlNNosŤl ŠABLoNY 14 4.2o2o

vER F VoPKB.ooŤ 4'12'&19 2]50 oDP-



vŠeogecru É oBcHoDttí pootvtítt xy

způsob určení a změny úrokové sazby. Výši úrokové sazby Banka stanoví V návaznosti na úrokové sazby vyhlašované ČNB,
s přihlédnutím k Vývoji peněŽnÍho trhu, obchodní politice Banky a postupům pro řízení flnančních rizik. Pro určení počáteční výše úrokové
sazby je rozhodujicí sazba určená pro daný Účet V oznámení o úrokových sazbách účinném V den zřízení Úetu' v1isi Úrokové sazby pro

kreditnÍ zůstatky na Účtech Klienlů spotřebitelů stanoví Banka v návaznosti na reíerenóní úrokovou sazbu ve smyslu zákona o platební
sýuía, kterou je dvoutýdenní REPo sazba ČNB15. Banka je oprávněna měnit výši Úrokové sazby jednostranně pouze V rozsahu, V němŽ se
změnila uvedená referénční sazba, a to VŽdy za období od poslédní změny dané úrokové sazby na Učtu Klienta spotřébitele. změnu úrokové
sazby pro kreditní zůstatky na Účtech Klientů spotřebitelů, která není navázána na referenční Úrokovou sazbu, provádí Banka změnou
oznámení o Úrokových sazbách způsobem a s účinností dle čl. 31 VoP. Banka je oprávněna měnit výši úrokové sazby pro kreditní a debetní
zůstatky na Účtech ostatních Klientů jednostranně v závislosti na vývo'ii trhu, nákladech Banky na sVé financování a dalších objektivních
skutečnostech.

Úěinnost změny úrokové sazby. Změna v oznámení o úÍokových sazbách nabývá Účinnosti okamŽikem vyhlášení nového znění oznámení
o úrokových sazbách na internetových stránkách Banky, pokud není v oznámení o úrokových sazbách nebo ve VoP stanoveno jinak. Nová
ýýše úrokové sazby se uplatní na VŠechny příslušné existu'iící Účty ode dne účinnosti změny příslušného oznámenÍ o úrokových sazbách,
pokud není v oznámení o úrokových sazbách slanoveno pozdější datum Účinnosti změny úrokové sazby.

Úročící schéma. Pro úročení zůstatků Účtů v Kč a ve Všech cizích měnách (kromé AUD, GBP, JPY a PLN) se používá úročící schéma:
rok=360dnů/měsíc=30dnú.ProAUD,GBP,JPYaPLNsepouŽíváúročícÍschéma:rok=365(přÍp.366)dnů/měsíc=skuteónýpočet
dnů V měsíci, není-li Vé smlouvě nebo Produktových podmínkách stanovono jinak.

ÚročenÍ kreditního zůstatku. Úročení kreditního zůstatku na Účtu počíná dnem připsání prostředkŮ na Účet Klienta a končí dnem
předcházejícím dni iejich Výběru nebo převodu, u vkladových Účtů pak dnem předcházejícím dni splatnosti vkladu. Banka počítá a připisuje

úroky v měně Účtu. Úroky z kreditního zůstatku na Účtu 1sou splatné vŽdy poslední den kalendářního měsíce, za ktený se hradí.

Úročení debetního zůstatku' Úročení debetního zůstatku na Účtu počíná dnem vzniku debetu a končí dnem předcházejícím dni jeho
vyrovnání. Úroky z povoleného debetního zŮstatku na Účtu jsou splatné vždy poslední den kalendářního měsíce, za kteni se hrad í.

Zdaňování úroku. Úrokje zdaňován podle právních předpisů platných ke dni připsání úroku na Účet Klienta. V případě Výplaty prostředKů

z Účtu Klienta a dalších případech stanovených právními předpisy, Banka provede sráŽku nebo zaiiŠtění daně v sou|adu s práVními předpisy.
Klient.|e povinen Banku neprodleně informovai o tom, Že néní skutečným Vlastníkem úroků na svém Účtu

6.3

6.4

6.6

6.7

í6.5

16.2

18.í

18.2

18.3

17.'l
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lnformační povinnosti Banky. Vsouvis|osti s poskytováním PlatebnÍch sluŽeb Banka poskytne Kvalifikovanému klientovi v průběhu

smluvního vztahu na jeho žádost zdarma informace o Bance, o poskýované Platební sluŽbě, o zpŮsobu komunikace s Bankou, o Smlouvě
o Platebních sluŽbách uzavřené s Bankou, o povinnostech a odpovědnosti Banky a Klionta, V rozsahu stanoveném zákonem o platebním

styku16' Vsouladu se zákonem o platebnÍm styku poskytuje Banka informace souvisejÍcí sPlatebními službami zejména prostřednictvím
sluŽby internetového bankovnictví. KvaliÍ]kovaný klient dálé podpisem smlouvy o Platebních s|užbách potvl'zuje, Že mu byly V dostatečném
předstihu před jejím uzavřením poskytnuty inÍormace o Bance, poskýované Platební sluŽbě, o způsobu komunikace s Bankou, o předmětné
Smlouvě o Platebních sluŽbách, o povinnostech a odpovědnosti Banky a Kvaliíikovaného klienta, a to v rozsahu stanoveném zákonem
o platebním styku' U Transakcí mimo EHP Banka není povinna posklnout Kvalifikovanému klientovi informace o maximální lhůtě pro
provedení Platební služby před jejím poskytnutÍm ani před uzavřením smlouvy o Platebních sluŽbách.

Banka poskytuje informace o úplatě za sluŽby spo.iené s Platebním Účtem a roční přehled o úplatě za posklnuté sluŽby spojené s Platebním
Účtem dle zákona o plalebním styku v měně Kč bez ohledu na měnu Účtu. noóní přehled o úplatě poskytuje Banka způsobem sjednaným
pro předáVánl Výpisů z Učtu, pňčemŽ ustanovení čl. 1 5.2 VoP se pouŽi'ie obdobně.

vypovězení smlouvy Kvalifikovaným klientem. Kvalifikovaný klient je opráVněn vypovědět Smlouvu o PlatebnÍch sluŽbách kdykoli
(i v přÍpadě, Že byla uzavřena na dobu určitou). Výpovědní doba činí 30 kalendářních dnů a počíná běŽet okamžikem jejího doručenÍ Bancé.
Pro ukončenÍ smlouvy o Úětu Klientem se pouŽÍe uslanovení Ólánku 12'2 VoP. Banka je opráVněna zpoplatnit výpověd' Smlouvy
o Platebních službách ěástkou stanovenou v Sazebníku v případě, že Kliént vypověděl Smlouvu o P|atebních sluŽbách podle tohoto článku
tak, Že zanikne dříve neŽ 6 měsÍců po jejím uzavření.

vypovězení smlouvy iiným neŽ Kvaliíikovaným klientem. Klient, kteď není KvaliÍikovaným klientem, jg opráVněn vypovědět smlouvu
oPlatebních sluŽbách uzavřenou na dobu neurčitou kdykoli, přičemž výpovědní doba činí 3 měsÍce a počíná běŽet okamŽikem jejího
doručení Bance. Tím ne'jsou dotčena ustanovenÍ článku 12.2voP.

Vypovězení sm|ouvy Bankou. Banka,|e oprávněna Smlouvu o Platebních službách uzavřenou na dobu neurčitou Vypovědět kdykoli'
a to i bez udání důVodu. U KvaliÍikovaných klientů činÍ Výpovědní doba 2 měsÍce, nestanoví-li Banka Ve výpovědi dobu delšÍ, a počÍná běŽet
okamŽikem doručení výpovědi Klientovi. U ostatních Klientů činí Výpovědní doba 30 kalendářních dnů, nestanovÍ-li Banka Ve výpovědi dobu
delšÍ, a počíná běŽet okamŽikem doručení Výpovědi Klientovi. Tím nejsou dotčena ustanovení článku 31.6 VoP.

Banka můŽe provést přÍkaz k obstarání či změně dokumentárního inkasa předaný,jí Klientem. Smlouva o obstarání ěi změně dokumentárního
inkasa bude mezi Klientem a Bankou uzavřena konkludentně V okamŽiku provedení příkazu Bankou.

za spráVnost instrukcí uvedených v příkazu zodpovídá Klient.

Podpis Klienta uvedoný na příkazu ověřuja Banka d|e Podpisového Vzoru Klienta k Účlu, který Klient na příkazu uvede.

Banka je opráVněna oznámit (avizovat) Klientovi vystavení finanční (bankovní) záruky V.ieho prospěch jinou osobou, případně změnu Íinaniní
(bankovní) záruky, a tuto Bankovní sluŽbu zpoplatnit dle sazebnÍku.

Je_li Ve prospěch Klienta Vystaven exportnÍ dokumgntární akreditiv, je Banka oprávněna ověřit podpis Klienta na průvodním dopise
k předkládaným dokumentům obsahujícím číslo Úětu, na ktený má být provedeno plnění z akreditivu, a to podle Podpisového Vzoru
k některému zjeho Účtů u Banky' Pokud podpis Klienta nesouhlasí s Podpisovým vzorem, je Banka opráVněna plnění z akreditivu neprovést
a dohodnoUt s Klientem další postup'

í9.í

'tg.z

í9.3
19.4

í9.5

14 z. č. 37ol2O17 Sb., o platebním styku, Ve znění pozdějších předpisů
í 5 httos://www.cnb.czlcs/menoVa-oolitika/mo-nastroie/
16 z. č,.37Ol2O17 Sb., o platebním styku, Ve znění pozdějších předpisů

Komerční banka, a' s., se sídlem:

Praha 'l, Na Příkopě 33 čp. 969, PSČ 114 07, lČo: 45317054
aPsANÁVoBcHooNlM REJSTŘIKUvtoENÉM MĚsTsKÝM soUoEM vPwE' oooiL B.vLoŽM 13m
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Článet 17' Platebni služby

Článek 18' Ukončení smlouvy o platebních sluŽbách

Čtáner 19' Dokumentární platby a záruky



VŠEoBEcNÉ oBcHoDNí PoDMíttxy

članer zo. Šety

20-'l

20.2

20.3

20.4

20.5

20.6

20.7

Klient je oprávněn dát Bance příkaz k vystavení bankovního Šeku v cizí měně nebo V Kč. BankovnÍ šek můŽe být vystaven ve prospěch
příiemce uvedeného na příkazu (tj. na řad) nebo na doručitele, po splnění stanovených podmínek' Banka je oprávněna stanovit měny,
Ve ktených vystavuje bankovnÍ šeky.

Příkazem k inkasu šeku žádá majitel šeku nebo peněžnÍ poukázky Banku o jejich okamŽité proplacení, přÍpadně zprostředkování jejich
inkasa. Výhradně Banka je oprávněna rozhodnout ozpůsobu zpracování šeku. Banka zpracováVá šeky vystavené na měny uvedené
V kurzovním lístku Banky. V přÍpadě předložení šeku na jinou měnu je Banka opráVněna stanovit náhradní měnu pro zpracování šeku.

Klientje oprávněn dát Bance příkaz formou soukromého šeku Banky' aby k tíŽijeho účtu zaplatila určitou částku Ve prospěch osoby uvedené
na šeku (tj. příjemce šeku). o vydání soukromého šeku Banky musÍ Klient poŽádat písemnou formou. Šeky mohou být vydány osobě
jednajícÍ jménem nebo za Klienta. DrŽitel šeků je musí uchováVat odděleně od svého průkazu totoŽnosti a je povinen je chránit před ztrátou,
poškozením a zneužitím.

Banka neodpovídá za škody Vzniklé proplacením ztraceného, odcizeného, padělaného nebo pozměněného šeku nebo peněžní poukázky.

Banka si Vyhrazuje práVo pozastavit proplacení šeku nebo peněŽní poukázky do dobyjejich ověření u vystavující nebo proplácející banky.

smlouvu t'ýkajÍcÍ se šeků a peněŽních poukázek můŽe Klient i Banka Vypovědět s Výpovědní dobou 30 kalendářních dnů' VýpovědnÍ doba
počíná běŽet prvním dnem následujÍcím po doručení písemné výpovědi.

Na tuzemské soukromé i bankovní šeky a právní Vztahy z nich vyplývající se Vedle přÍslušných právních předpisŮ'7 vŽahují i Všeobecné
obchodnÍ podmínky ČNB v časti' klerá se týká šekú. Další podmínky a informace týkající se'šeků jsou uvedeny v oznámeňí o provádění
plalebního styku.

článett 21' Transakce a úvěry v cizí měně

21.',|

21.2

2',1.3

21.4

2',t.5

Bezhotovostní platby. Banka prodává Klientovi poněŽní prostředky V cizí měně V bezhotovostní formě za české koruny Kurzem ',devizaprodej" a nakupuje je od Klienta za české koruny Kurzem ,,deviza nákup''.

Hotovost. V případě nákupu hotovosti V cizí měně od Klienta za Kč Banka pouŽije Kuťz ,'Valuta nákup", při prodeji hotovosti v cizí měně
Klientovi za Kč Banka pouŽije Kurz,,Valuta prodej".

Přepočet mezi cizími měnami bude proveden přes české koruny postupem uvedeným V iláncích 21.1 a21'2voP'
Kurzy jsou uvedeny V kurzovním lístku Banky, kteý je Banka oprávněna jednostranně měnit. Změny Kurzů jsou účinné od jejich vyhlášení
a uveřejněnÍ Bankou a nejsou Klientovi předem oznamovány.

Měnová rizika. Klient bere na VědomÍ' Že v případě Žádosti o poskytnutí úVěru v cizí měně by měl z hlediska obezřetného rozhodování anáŽil
moŽnou změnu směnných kurzú cizÍch měn Vůči české koruně. Nepříznivý uivoj směnných kurzŮ můŽe mít za následek navýšení splálek
úvěru poskýnutého v cizí měně po přepočtu na české koruny' Na Výšj splátek úVěru poskytnutého v cizi měně můŽe mít vliv i nepříznivý
výoj zahraniční úrokové míry nebo případné významné znehodnocenÍ české koruny. Klienl dále bere na Vědomí, Že Banka současně nabízÍ
úvěry stejné povahy v českých koÍunách i ÍinančnÍ nástroje poskytu]ící Klientovi za.jištění proti měnovému riziku.

Článelt 22. Reklamace

22.1 Reklamace se vyřizují pod|e rěklamačnÍho řádu Banky'
Klient uplatňuje sVé reklamace či poŽadavky V Klientově

Pokud nebude V reklamačním řádu uvedeno jinak či pokud nedojde k jiné dohodě,
obchodním místě.

članet 23. ombudsman

23.1

23.2

24.1

24.2

24.3

V případě' kdy se jedná o opakovanou reklamaci, která nebýa vyřešena ke spoko.ienosti Klienta V rámci reklamačního řízení dle
reklamačnÍho řádu Banky a pravidel pro řešení stíŽnostÍ, se Klient můŽé obrátit na nezáVislého ombudsmana.

Činnost ombudsmana se řÍdí chartou ombudsmana, která je k dispozici v obchodních místech Banky nebo na jejích internetových stránkách.

Výše ceny. Klient je povinen plalit Bance ceny a dalšÍ úhrady za poskytované Bankovní sluŽby a za úkony s Bankovními sluŽbami
souvisejícími, které Banka Účtuje v souladu se Sazebníkem účinným v době poskytnutí dané Bankovní sluŽby nebo provedení úkonu, pokud
se Klient s Bankou nedohodne jinak. o účtovánÍ individuálně určených cen, které jsou VŽdy výhodněiší neŽ ceny dle sazebníku, můŽe Banka
Klientovi, ktený nenÍ KvaliÍkovaným klientem, pouze předem zaslat iníormaci způsobem dle čl. 8.1 VoP. Klient je povinen platit Účtované ceny
řádně a včas. Banka jé opráVněna Vázal poskylnutí Bankovní sluŽby na zaplacení ceny nebo její části'

Způsob úhrady ceny. Nebude-li VýsIoVně sjodnáno .iinak, je Banka opráVněna odepsat částku odpovídající ceně nebo jiné úhradě
za poskytované Bankovní sluŽby a za úkony s Bankovními sluŽbami souvise'|ícími z Účtu Klienta, k němuŽ nebo v souvislosti s nímŽ jsou
Bankovní sluŽby poskytnuty, jinak zjakéhokoli jiného Účtu Klienta Vedeného u Banky, a to V lermÍnech určených Bankou. Ceny a další
úhrady jsou splatné k poslednÍmU dni období, za které se účtují, není-li v Sazebníku uvedeno jinak. ceny sé účtují V měně Bankovní sluŽby
nebo v měně, Ve které je Véden Účet, pokud nebude sjédnáno jinak.

Náklady. Klient uhradí Bance náklady a Výdaje, které odůvodněně vynaložila v souvislosti s poskytnutím příslušné Bankovní sluŽby anebo
úkonusnísouvisejícíhočivsouvislostisplněnímsvépovinnostivyplÝvajícízpráVníchpředpisů,aloiVpřípadě,Žetakovénákladyavýdaje,
případně jojich Výše nejsou předem známy. Banka VŽdy postupuje tak, aby VynaloŽené náklady byly minimální.

Čtanet 24. Ceny bankovních sluŽeb a úhrada nákladů

Óaner 25. Úhrada pohIedávek banky, úroky z prodlení

započtení. Klient souhlasí s tím, Že Banka je opráVněna započíst splatnou peněŽitou pohledáVku Banky za Klientem proti jakékoli peněŽité
pohledávce Klienta za Bankou bez ohledu na měnu pohledávky a právní vztah, ze kterého vyplývá' Klient souhlasí s tím, že Banka je
opráVněna započíst sVé pohledávky i proti takovým pohledáVkám Klienta, které nejsou dosud splatné, které nelze postihnout Výkonem
rozhodnutí. Za účelem započtení Je Banka opráVněna provést konverzi jedné mény do druhé za pouŽití příslušného Kurzu Banky V souladu
sčlánkem 21 VoP. Klient není bez výslovného souhlasu Banky opráVněn započÍst jakoukoli splatnou peněŽitou pohledávku Klienta za
Bankou proti jakékoli peněŽité pohledáVce Banky za Klientem bez ohledu na měnu pohledávky, splatnost a práVní váah, ze kterého VyplýVá.

17 zelména z. č. 1 91/'195o sb., zákon směnečný a šekový, ve znění pozdějších předpisů

25.1

Komerční banka, a. s., se sídlem:
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25.2 Úroky z prodlení. V případě prodlení Klienta s úhradou splatných poh|edáVek Bankyje Banka oprávněna Klientovi účtovat úroky z prodlení

ve vyši stanovené v oznámení o úrokových sazbách. Úhrada úroků z prodlení a případných dalŠích sankčnÍch plateb' zejména smluvní
pokuty' nsmá vliv na náhradu případné škody vzniklé Bance, jakoŽ i na úhradu nákladů spojených s Vymáháním pohledávky.

25.3 PlněnÍ třetí osobou. Banka je opráVněna i bez souhlasu Klienta přijmout, nebo i přes souhlas Kliénta odmítnout, plnění nabídnuté třotí
osobou za účelem splnění záVazku Klienta vůči Bance, a to Včetně částečného plnění.

Článek 26' Postoupení a zástava

Čtánet 27. Pojištění vkladů

26.1

26.2

Bez předchozího výslovného písemného souhlasu Banky není Klient opráVněn postoupit (včetně zajišťovacího postoupení pohledávky
či práva) nebo zastávit své pohledáVky za Bankou, (včetně pohledávek ze smlouvy o Účtu), případně postoupit smlouvu nebo její čá5t nebo
práVa apovinnosti z ní vyplývající. To neplatí pro postoupgní (Včetně zajištovacího postoupení pohledáVky či práVa) pohledávek Klienta
za Bankou na Banku a na zastavení těchto pohledávek Ve prospěch Banky a dále na zákonem předvídané postoupení pohledávky
na základě odkazu zůstavitele z dědice obtíŽeného odkazem (Klienta) na odkazovnÍka.

Klient souhlasÍ s tím, že Banka je oprávněna postoupit smlouvu na třetí osobu.

Vklady Klientú v Bance jsou pojištěny v souladu s práVními předpisy18. Pojištěny nejsou Vklady sloŽené finančními institucemi, zdravotními
pojišťovnami a státními íondy. systém pojištění pohledávek z Vkladů se névztahuje na směnky a jiné cenné papíry. Podrobné informace
o pojištění vkladů a váahu k jednotlivým Bankovním službám.jsou Bankou uveřejňovány a jsou rovněž k dispozici v obchodnÍch místech
a případně též na intemetových stránkách Banky.

Bankovní tajemstv{ a výiimky z něj. Na Všechny Bankovní sluŽby se Vztahuje bankovní tajemství v souladu s právními předpisy. zpráVy
o záleŽitostech, které jsou předmětem bankovního t4emslví, podá Banka bez souhlasu Klienta pouze v případech a V rozsahu vyplývajícím
zprávních předpisů. Klient bere zdůvodu povahy produktů na vědomí, Že Banka je opráVněna sdělovat informace o zůstatku prostředků

a cenných papírech stelně jako o provedených lransakcích ve smyslu příslušné Smlouvy oprávněné osobě zmocněné k nakládání
s prostředky, cennými papíry nebo k provádění či uzavírání lransakcÍ.

Zpracování údajů na základě zákona. Banka je povinna pro účely Bankovních sluŽeb zjišťovat a zpracovávat úda'ie o Kliontech a dalších
osobách, včetně osobních údajů, potřebných k tomu, aby býo moŽné Bankovní sluŽbu poskytnout bez nepřiměřených právních a Věcných
rizik pro Banku. V přÍpadě, Že Klient odmÍtne takové údaje Bance poskytnout, je Banka oprávněna odmÍtnout poskýnutí poŽadované
BankovnÍ sluŽby Klientovi. Podrobné informace o zpracování osobních údajů Klientů a souvisejících práVech jsou uvedeny na internetových
stránkách Banky v dokumentu lnformace o zpracování osobních údajů.

souhlasy se zpracováním údajú Klienta - právnické osoby. Klient _ právnická osoba souhlasí s tím' aby jeho údaje (Včetně údajů

charakterizu]ícÍch Klientovu bonitu a důvěryhodnost a příslušných podkladů pro iejich vyhodnocení, například účetní výkazy Klienta) byly
i spolu s dalšími informacemi získanými od spráVců V rámci jejich činnosti, z Veřejných zdrojů (například veřejné seznamy a rejstříky'
intérnetové aplikace, jiné veřejné informační zdroje) nebo od třetích stÍan zpracováVány Bankou a předávány Správcům za účelem
zkvalitnění péče o Klienta, provádění Marketingových činností, informovánÍ ostatních Správců o bonitě a důvěryhodnosti Klienta
a analyzování těchto údajů. Klient souh|así s tím, aby Banka zpracováVala výše uvedené úda.je za účelem a V Íozsahu shora uvedeném po

dobu od udělení toholo souhlasu do uplynutí čtyř let od ukončení posledního smluvního nebo jiného práVnÍho Vztahu mezi ním a Bankou.
Tento souhlas se zpracováním údajů, udělený v souladu s práVními předpisy1g, je dobrovolný a Klient ie oprávněn je.i kdykoli odvolat.
odvolánÍ souhlasu musí být učiněno písemně'

27.1

28.1

28.2

28.3

Komerční banka, a. s', se sídlem:
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29.1

29.2 Banka neodpovídá Klientovi za škodu kdý:
a) škoda byla zpŮsobena protipráVním jednánÍm Klienta nebo třetí osoby,

b) škodabylazpůsobenaporušenÍmpovinnostíosobjednajÍcíchjménemčizaKlientadleSmlouvy,
c) škoda byla způsobena postupem Banky v souladu s příkazy a Žádostmi Klienta nebo jí Klient utrpěl v důsledku svých Vlastních

obchodních či jiných rozhodnutí'

d) škodabylazpůsobenatím,ŽeBankajednalaVsouladusesmlouvou,nebotím,ŽeKlientporušilsmlouvu,
e) škoda byla způsobena jinak neŽ úmyslně nebo z hrubé nedbalosti,

0 porušení povinnosti Banky bylo způsobenojednáním Klienta nebo nedostatkem součinnosti ze strany Klienta.

g) porušení dané povinnosti bylo způsobeno mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou přékážkou vzniklou nezávisle na Vůli Banky
nebo okolnostmi Vylučujícími odpovědnost tam, kde se pro daný právní vztah pouŽije práVní úprava platná před Účinností občanského
zákoníku20.

Za mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou překáŽku vzniklou nezávisle na vůli Banky nebo za okolnosti Vylučující odpovědnost se
povaŽují zejména vyšŠí moc, Včetně přkodnÍch událostí, terorismus, války, občanské nepokoje, stávky' výluky, opatření institucí uŽívaných
Bankou V platebním styku, českých i zahraničních státních orgánů, soudů a 'iiné překáŽky, které nastaly neáVisle na vůli Banky a které
Banka v době vzniku závazku nemohla rozumně předvÍdat.

29.3 odpovědnost Banky za neautorizované nebo nesprávně provedené platební lransakce .je uvedena v oznámení o prováděn í platebn iho styku
nebo v Produktových podmínkách k příslušnému Platebnímu prostředku.

18 např. z. č' 21 l 1992 Sb., o bankách, ve znéní pozdě'išÍch předpisů

19 zejménaz'č'21!1992Sb',obankách,z'č'89t2o12Sb.,občanskýzákoník,z.č.48ol2}o4Sb.,oněkteýchsluŽbáchinformačníspolečnosti'veznění
pozdějších předpisů

20 z. č' 89t2o12 Sb., občanský zákoník' ve znění pozdějšÍch předpisů

Banka odpovídá Klientovi za řádné a včasné plnění svých povinností ze smluv. Povinnost Banky je splněna Včas, jestliŽe
Ve lhůtách stanovených právními předpisy, Smlouvou, nebo jinak ve lhůtách přiměřených povaze danó povinnosti, obchodnÍm
a postupům bank' Banka odpovídá Klientovi za škodu, jeŽ mu byla způsobena porušením jejích povinností ze Smluv'

je splněna
zvyklostem

8l't2
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Čtánet 28. Bankovní lajemství, ochrana osobnich údajů a souhlasy klienta

Článet 29. odpovědnost banky
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Čtáner 30. Zajištění

30.2

30.3

30.1

30.4

30.s

V souvislosti s poskytováním Bankovní službyje Banka opÍáVněna Žádat poskytnutí přiměřeného zajištění či dozajištění dluhů Klienta Vůči
Bance, a to i V průběhu poskýování příslušné Bankovní sluŽby, zejména pak V případě, kdy dojde k výraznému zhoršení Íinanční situace
Klienta či k ásadní změně V jeho práVnÍm postavení. Neposkytnutí takovéhoto zajištění či dozajiŠlěnÍ můŽe Banka považovat zA podstatné
porušenÍ smlouvy s Klientem.

Banka je oprávněna realizovat zajištění za podmínek slanovených přÍslušnou smlouvou.

Klient se zavazuje, Že Ve Vztahu k předmětu zajištění, kteni slouŽí k za'iištění dluhů Klienta VŮči Bance, takový předmět zajištěnÍ nepřevede,
nepostoupí, 

^ezcizí 
ani jinak neumoŽní nabytí jakéhokoliv věcného práva k němu třetí osobě ani ho nevyčlení do svěřenského fondu ani ho

neposkýne jako jistotu ve prospěch osoby rozdílné od Banky bez předchozÍho písemného souhlasu Banky. Klient se zavazuje, Že osoba
poskytujÍcí zajištění rozdílná od Klienta nepřevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumoŽní nabytí jakéhokoliv Věcného práva k takovému
předmětu zajištění třetí osobě ani ho nevyčlení do svěřenského fondu ani ho neposkýne jako jistotu ve prospěch osoby rozdílné od Banky
bez předchoziho písemného souhlasu Banky'

Bez předchozího výslovného písemného souhlasu Banky nepřechází zajišťovaný dluh na nabyvatele předmětu zajištění.

Je{i po převodu vlastnického práva k předmětu zajištění Banka Klientem nebo osobou poskýující zajištění rozdílnou od Klienta písemně
Vyzvána, aby přijala nabyvatele předmětu zajištění jako nového dluŽníka namísto Klienta, je Banka opráVněna se k takové písemné výzvě
vyjádřit ve lhůtě 30 kalendářních dnů od doručení písemné Výzvy Bance na adresu Klienlova obchodního místa.

Právo navrhovat změny. Banka je oprávněna navrhovat změny VoP zejména v náVaznosti na změny práVních předpisů, V zájmu zlepšení
kvality poskytovaných Bankovních služeb Klientům a s ohledem na obchodní cíle Banky. Postup podle článku 3'l VoP platí i pro změnu
Produktových podmínek, oznámení a Sazebníku a projiné změny smlouvy navrhované Bankou, pokud Smlouva nestanovÍjinak.

lnformace o navrhované změně. Banka Klienta informuje o navrhované změně VoP ne.iméně 2 měsíce před navrhovaným dnem jejich
účinnosti. o navrhované změně sazebníku Ve Vzlahu k PlatebnÍm sluŽbám informuje Banka Kliénta, kténi nenÍ Kvalifikovaným klientem,
nejméně 30 kalendářních dnů před navÍhovanýn dnem jeho účinnosli. o navÍhované změně a navrhovaném dni účinnosti, informu.je Banka
způsobem dle článku 8.4 VoP či ve výpise z účtu. Klient je povinen se s navrhovaným zněním seznámit. Banka je povinna mít navrhované
zněnÍ VoP k dispozici v obchodnÍch místech Banky a vyvěsitje na internetových stránkách Banky'

Účinnost a odmítnutí změny u Platebních služeb. Pokud Klient písemně neodmÍtne navrhovanou změnu VoP Ve Váahu k Platebním
sluŽbám nejpozději V obchodnÍ den před navrhovaným dnem účinnosti, platí' Že navrhovanou změnu VoP přijal s účinností ode dne
účinnosti navrŽeného Bankou. Změny VoP se týkají jak nových, tak dřÍve poskýovaných Bankovních sluŽeb, pokud Banka nestanoví
Ve VoP jinak. Pokud náVrh na změnu VoP ve vztahu k Platebním sluŽbám písemně odmítne, Kvalifikovaný kliént jé opráVněn bezÚplatně
Vypovědět smlouvu s okamžitou účinností. Pokud takový náVrh odmítne Klient, kteý není Kv.alifikovaným klientem, maií Klient i Banka právo
Vypovědět Smlouvu s účinností ke dni účinnosti změny VoP' Výpověd'musí být doručena dřUhé smluvní straně přede dnem, kdy má
navrhovaná změna nabýt účinnosti.

Účinnost a odmítnutí změny u jiných než Platebních sluŽob. Pokud Klient nesouhlasí s navrhovanou změnou VoP ve vztahu k jiným neŽ
Platebním službám, je povinen odmítnout návrh na takovou změnu, a to písemným oznámením o jejím odmítnutí doručeným Bance
nejpozději 30 kalendářních dnú před navrhovaným dnem účinnosti takové změny. Banka je následně opráVněna ve lhůtě 15 kalendářních
dnů od doručení tohoto odmítnutí Klientovj sdělit, Žé se Ve vztahu k němu pouŽijí VoP platné před navrhovanou změnou. JestliŽa tak Banka
neučiní, vzniká Klientovi práVo Vypovědět záVazek ze Smlouvy, a to Ve lhůtě 'l5 kalendářních dnů od uplynutí lhůty pro sdělenÍ Banky podle
předchozí Věty. Výpovědní doba v takovém případě činí 1 měsíc a počÍná běŽel doručením Výpovědi Bance' JestliŽe Klient navrhovanou
změnu neodmítne nebo navrhovanou změnu odmÍtne, ale nevyuŽije vzniklé právo závazek ze Smlouvy výše uvedeným zpŮsobém
Vypovědět, plalí, Že navrhovanou změnu VoP přijal s účinností ode dne účinnosti navrŽeného Bankou.

Forma odmítnutí a výpovědi. VýpoVěď a oznámení o odmítnutí navrhovaných změn učiněné Klientem podle článků 31.3 a 31.4 VoP musí
mít písemnou formu, podpis Klienta na nich musí být úředně ověřen nebo učiněn před zaměstnancem Banky (neakceptuje]i Banka jiný
způsob ověření) a musí být doručeny Bance dle článku 8.3 VoP'
omezení práva odmítnout změnu. V případě změny VoP má Klient právo odmítnout navrhovanou změnu a případně vypovědět smlouvu
pouze, pokud se navrhovaná změna přímo týká Bankovní sluŽby poskytované Klientovi na základě této Smlouvy

Podstatné zvýšení ceny. Klient spotřebitel jé při podstatném zvýšení ceny za poskytované Bankovní sluŽby oprávněn toto zvýšení
odmÍtnout. Pro odmítnutí a odstoupení Klienta od Smlouvy platí obdobně postup dle článků 31.3 až 3'l.6 VoP.
Změny s okamžitou účinností. odchylné od předchozích článků je Banka opráVněna provést s okamŽitou účinností jednostrannou změnu:
a) VoP' Produktových podmínek, oznámenÍ a Sazebníku, je-li tato změna výhradně Ve prospěch Klienta, nebo je-li změna vyvolána

doplněním nové BankovnÍ sluŽby a nemá vliv na stáVa'iÍcí poplatky,

b) obchodního názvu Bankovní sluŽby, která nemá vliv na pÍáVa a povinnosti smluvních stran vypl}ivající ze Smlouvy,
c) údajŮ' které jsou čistě informačního charakteru a nejsou určeny dohodou smluvnÍch slran (např. sídlo Banky, obchodní firma Členů

finančnÍ skupiny Banky).
o změnách dle tohoto článku informuje Banka Klienta způsobem dle článku 31.2 VoP'

PráVnÍ váahy mezi Bankou a KIientem se řídí právním řádem České republiky. Pro účeIy smluv, na které se pouŽije právnÍ Úprava platná
před Účinnosti občanského zákoníku,21 platí, Že se právní vztahy mezi Klientem a Bankou řídí obchodnÍm zákoníkem22.

Klient i Banka vynaložÍ maximálnÍ úsilí k tomu, abyjakékoli sporné záleŽitosti vyřešili smírnou cestou' s přihlédnutím k opráVněným zájmům
Klienta i Banky. Není-li mezi Klientem a Bankou dohodnuto jinak, jsou k řešení sporů příslušné soudy České republiky.

V případech stanovených zákonom (např. spory z platebního styku nebo ze spotřebitelských úvěrů) se můŽe Klient obrátit na finaněního
albitÍa za podmínek stanovených příslušným práVním předpisem.23 Právo Klienta obrátit se na soud tÍmto není dotčeno.

Pro mimosoudní řešení spotřebitelských sporů V oblasti Íinančních sluŽeb je Věcně příslušný Íinanční aIbitr (www.Íinarbik.cz), a io V rozsahu
púsobnosti stanoveném v zákoně ě' 22912002 Sb., o finančním arbitrovi, Ve znění pozdějších předpisů2a. VpřÍpadech, kdy není dána

z' č.8912012 sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů

s 261 a s 262 odst. 1 z.č. 513/199'1 Sb.' obchodnÍ zákoník, vé znění pozdějších předpisů
z' č,' 22912o02 Sb., o íinančnÍm arbitrovi' Ve znění pozdějších předpisů
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Č|anet 31' Změna smlouvy
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púsobnost Íinaněniho arbitra' je pro řešení spotřebitelských sporů věcně příslušná Česká obchodní inspekce (www.coi.cz) nebo subiekt
pověřený Ministerstvem průmyslu a obchodu a zveřejněný na jeho internetových stránkách (www.mpo.cz).

V případě porušení práVních povinností VyplýVa.iících ze smlouvy nebo právních předpisů ze strany Banky má Klient právo podat stíŽnost
na poslup Banky u orgánu dohledu uvedeným v čl. 1.1 VoP'

Článet 33. Přechodná ustanovení

čtánet 34. Oddělitelnost ustanovení

33.1 Pro Smlouvy, na které se použije právní úprava platná před účinností občanského zákoníku,25 platí, Že Kontaktní adresou Klienta je adresa
uvedená V příslušné smlouVě, ve smlouvě související s poskýovanou Bankovní sluŽbou nebo Klientem Bance jinak písemně oznámena jako

adresa pro doručoVání.

34.1 Pokud se ně'iaký článek Smlouvy, Produktových podmÍnek, VoP, oznámení nebo sazebnÍku stane neplatným, neúčinným nebo
nevynutitelným nebo bude v rozporu s platnými právními předpisy, platí, Že je plně oddělitelný od ostatních článků daného dokumenlu, a tedy
ostatní články smlouvy, Produktových podmínek, VoP, oznámenÍ nebo Sazebníku zůstávají nadále V plné platnosti a účinnosti.

35.'t ] Pojmy s Velkým počátečním pÍsmenem mají Ve VoP následující význam:
j ,,Banka" je Komerční banka, a.s', se sídlem Praha í, Na PřÍkopě 33, óp. 969, PsČ 1 14 07, lČo: 45317o54, zapsaná v obchodním re.|střÍku
; vedeném Městským soudem V Praze, oddíl B, vložka 1360.
: ,,BankovnÍ sluŽbý'jsou jakékoli bankovní obchody, sluŽby a produkty poskytované Bankou na základě bankovní licence Banky, Včetně
, investičních sluŽeb poskytovaných Bankou jako obchodnÍkem s cennými papíry.

,,Čan" 1e Česká bankovní asociace.

: ',čHa' 
je Česká národní banka, se sÍdlem Na Příkopě 28, 1 1 5 03 Praha 1 .

'člen finanční skupiny Banky'' nebo,,člen FSKB" je Komerční pojišťovna, a.s., lČo: 63998017; Modrá pyramida stavební spořitelna, a.s.,

iČo, ootgzasz; rB Pónzijní společnost, a.s., lčo: otaooota; Essox s.r'o., lČo: 26764652, Factoring KB, a.s., lČo: 25'l48290 a další
subjekty, v nichŽ Banka má či nabude majetkovou účast spočÍvající v přímém či nepřímém podílu na jejich základním kapitálu.

,,Elektronické výpisy" jsou zpráVy o zúčtování, ktenimi Banka inÍormuje Klienta o pÍovedených transakcích a o zůstalku na příslušném Účtu'
a to v elektronickém formátu PDF, doručované Klientovi prostřednictvím sluŽby internetového bankovnictví nebo jiným dohodnutým
zpŮsobem (např. é-mailem).

',Jédinečný identifikátoť'je bankovní spojení Ve formátu lBAN (příp. číslo účtu) a BlC anebo v tuzemském platebním styku Ve formátu čísla
účtu a kódu banky.

,,Jednající osoba" je statutářní orgán práVnické osoby, případně členové statutárního orgánu práVnické osoby, kteří jsou oprávněni jednat

za právnickou osobu navenek.

,,Klient" je jakákoli osoba' která vyuŽívá Bankovní sluŽby, případně žádá o poskýnutí Bankovních sluŽeb'

,,Klient sPotřgbitel" je frzická osoba, která píi uzavíÍáni a plnění Smlouvy ne.iedná V rámci sVé podnikatelské činnosti anebo V rámci

samostatného výkonu svého povolání, přÍpadně osoba, která Žádá o poskýnutí Bankovní služby.

',Klientovo obchodní mÍsto" je obchodní místo Banky, které vede Klientovi Účet nebo kde Klient uzavřel příslušnou smlouvu.
, ,,Kontaktní adrE6a" j6 adrésa sjednaná ve Smlouvé nebo V jiné smlouvě související s poskylovanými Bankovními sluŽbami, nebo adresa,
, kterouKlientsdělilBanceproúčelydoručovánízásilek.KonlaktníadresoujetéžP.o.BoX.

,,Kurz" je směnný kurz Vyhlašovaný Bankou.
] ,,KvaliÍikovaný klient"je Klient spotřebilel v souvislosti s poskytováním Platebních sluŽeb.

,,Marketlngová činnost'' je soubor činností vedoucích k 1) poznání Klientovy situace, ŽivotnÍho stylu a potřeb, prostřednictvím zjišťování
a vyhodnocování jeho představ, moŽností, speciÍických potřeb a událostÍ; 2) informování Kliéntů o produktech a sluŽbách spráVce

, a vybraných obchodnÍch partnerŮ; 3) předkládání cílené nabídky k jejich ob'iednání, zprostředkování či pořízení; 4) a Vyhodnocování

' příslušných údajů k těmto ÚčelŮm, a to i prostřednictvím elektronických prostředkŮ.

,,obchodní den" je den, na ktený nepřipadá sobota, neděle, státní svátek ani ostatní svátky Ve smyslu příslušných právních předpisů a ve
kterýje Banka otevřena pro poskýování Bankovních sluŽeb, a zároveň jsou jiné instituce, které se účastnÍ poskýnutí BankovnÍ sluŽby nebo
na kterých je poskytnutí Bankovní sluŽby závislé, otevřeny pro poskýování příslušných sluŽeb.

' ,,oprávněná osoba"je osoba uvedená na Podpisovém vzoru Klienta.
'',osobasezvláštnÍmvztahemkBance"jeosobauvedenáv$19z.č,.2111992Sb.,zákonobankách,veznění pozdějšíchpředpisů'

,,osoba ovládaná sG'']e subjekt, kteď sG ovládá a který zároveň bud'(i) má či nabude majetkovou Účast na subjektu se sÍdlem na území
české republiky spočivájici u primém éi nepřímém podílu na jeho základním kapitálu, nebo (ii) má sídlo na území České republiky. Pokud je
takovým subje(tem Člen FSKB, je tento subjekt uveden ve výčtu Členů FSKB.
oznámeni" jsou sdělení, ve kteých jsou V souladu s VoP nebo příslušnými Produktovými podmínkami stanoveny další podmínky
a technické aspekty poskytování Bankovních sluŽeb. oznámením nejsou oznámení o úrokových sazbách a kurzovní lístek Banky.

'oznámení o provádění platebního styku" je oznámenÍm, V němž jsou stanoveny podmínky poskýování sluŽeb platebního styku, zeiména
: lhŮty pro provádění platebních transakcí.

,,oznámení o úrokových sazbách'' je přehled všech úrokových sazeb Vkladťr a úvěrů a sazeb s nimi souvisejícÍch. Tento přehled není
oznámením.

,,Platební prostředek"je zařízení nebo soubor postupů dohodnutých mezi Bankou a Klientem, které se týkají Klienta a ktenými Klient dává
pIatební příkaz. Platebním prostředkem není zejména Příkaz doručený Bance V papÍoVé podobě.

,,Platobní služby" lsou Bankovní sluŽby, které jsou platebními sluŽbami ve smyslu zákona o platebním styku (např. úhíady z Platebních Účtů,
vydávání Platebňích prostředkŮ a vklady hotovosti na Platební Účty).

,,Platební Úěet"je Účet, kterýje platebním účtem ve smyslu zákona o platebním styku, tj' účet, kteý slouŽí k provádění platebnÍch transakcí.

',Podpisový waor" je Bankou akcéptovaný Vzor podpisu opráVněné osoby, obsahující grafickou podobu jména nébo graÍickou podobu jména

spolu s daíším ochrannym prvkem, sloúŽící k její identiÍikaci pro účely nakládání s prostředky na Účtu či za účelem podání Žádosti

24 Tj' sporytýkající se poskytování platebních sluŽeb, nabízení, poskýování nebo zprostředkování spotřebitelského úvěru provedení směnárenského
obchodu - s 1 odst. 1 z. č.229l2oo2 Sb., o íinančním arbitrovi, Ve znění pozdějších předpisů.

25 z. č. 89l2o12 Sb., občanský zákoník, Ve zněnÍ pozdějších předpisŮ

Komerční banka, a. s., se sídlem:
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o poskýnutí Bankovní sluŽby či k provedenÍjiného dohodnutého úkonu souvisejícího s Bankovní sluŽbou. Podpisonj'vzor musí mít náleŽitosti
plné moci.

''Politicky exponovaná osoba'' je frzická osoba, která je nebo byla Ve významné Veřejné Íunkci s celoslátní nebo regionální působností
nebo má k této osobě.iiný Vztah (osoba blízká, společník nebo skutečný majitel práVnické osoby, přÍpadně jiného právnÍho uspořádání nebo
jiný blízký podnikatelský Váah k ýické osobě zastáVajÍcí významnou veřejnou funkci).

,'Produktové podmínky" jsou podmínky Banky upravující poskytováníjednotlivých BankovnÍch sIuŽeb.

''Příkaz" 
jé platební příkaz, tj. pokyn Kliénta' jímŽ Banku Žádá o provedení platebnÍ lransakce.

''Rozhodný den'' je den, kdy se Banka hodnověrným způsobem dozví o úmrtí Klienta nebo o jeho prohlášení za neuěstného' t'i. den, kdy
jsou Klientovu obchodnímu místu Banky doručeny průkazné doklady o skutečnosti, Že Klient zemřel nebo bý prohlášen za mrfuého nebo
nezvěstného (např. Úmrtní list, přÍpis soudu nebo notáře provádějícího dědické řÍzenÍ, rozhodnutÍ soudu s doložkou právní moci o prohláŠení
Klienta za mrtvého nebo nezvěstného).

,,sankce" je jakákoli ekonomická nebo ÍinančnÍ sankce, obchodní embargo nebo podobné opatřenÍ při.iaté, uplatněné nebo vymáhané ze
strany organizace spojených národŮ, spojených státú amerických, Evropské unie (nebo některého zjejích existujících či budoucích
členských států) nebo některého zjejich orgánů.

,,Sankcionovaná osoba" je kaŽdá ýická nebo právnická osoba, která je označeným adresátem sankcÍ nebo jiným způsobem podléhá
sankcím (zejména vzhledem k tomu, Že je (a) přímo nebo nepřímo ovládána osobou, která je označeným adresátem sankcí' nebo (b) je
zřízena podle práVa státu nebo je občanem či rezidentem takového státu, na ktený jsou uplatněny Sankce).
,,sazebník" je přehled Všéch poplatkŮ, ostatních cen a jiných plateb za Bankovní služby a za úkony s BankovnÍmi sluŽbami související.

''sG" 
je société Générale sA' B 552 120 222, se sídlem 29, Boulevard Haussmann, 75009 PaříŽ, Francie.

,,skutéčný majitel" je fyzická osoba, která má fakticky nebo právně moŽnost VykonáVat přímo nebo nepřímo rozhodující vliv v právnické
osobě, Ve svěřenském fondu nebo v jiném právním uspořádánÍ bez právní osobnosti' skutečný majitelem je

a) u obchodní korpořace fyzická osoba, která sama nebo společně s osobami ]ednajícími s ní ve shodě disponuje více neŽ 25 Yo
hlasovacích práVtéto obchodní korporace nebo má podíl na základnÍm kapitálu větší neŽ 25o/o,klerá sama nebo spoleěně s osobami
jednajícími s ní ve shodě ovládá osobu uvedenou V předchozím pravidle, kteÍá má být přÍemcem alespoň 25 % zisku této obchodní
korporace, nebo která je členem statutárního orgánu, zástupcem právnické osoby V tomto orgánu anebo V postavení obdobném
postaveni člena statutárního orgánu, není-li skutečný majitel nebo nelze-li jej určit podle předchozích pravidel;

b) u spolku' obecně prospěšné společnosti, společenství vlastníků jednotek, církve, náboženské společnosti nebo jiné právnické
. osoby podle zákona upravujícího postavení církví a náboženských společnosti ýická osoba, která disponuje více než25 o/o jejích

hlasovacÍch práv' která má být příjemcem alespoň 25 Yo z jÍ rozdělovaných prostředků, nebo která je členem statutárního orgánu,
zástupcem práVnické osoby v tomto orgánu anebo V postavení obdobném postavení čléna statutárního orgánu, není-li skutečný majitol
nebo nelze_li jej určit podle předchozích pravidel;

c) u nadace, ústavu, nadačního fondu, svěřenského fondu nebo jiného právního uspořádání bez právní osobnosti frzická osoba
nebo skulečný majitel právnické osoby, která je V postavenÍ zakladatele, svěřenského správce, obmyšleného, osoby, V jejímŽ zi4mu býa
založena nebo působí nadace, ústav, nadaóní fond, svěřenský fond nebo jiné uspořádání bez práVní osobnosti, není-li určen obmyšlený,
a osoby opráVněné k výkonu dohledu nad správou nadace, ústavu, nadačního fondu, svěřenského fondu nebo jiného právního
uspořádání bez právní osobnosti.

,,Smlouva" je smlouva nebo dohoda o poskytnutí Bankovní sluŽby uzavíená mezi Klienlem a Bankou.

,,smlouva o Platebních službách" je jakákoli smlouva, bez ohledu na její označení, jejímŽ předmětem je posklovánÍ Platebních sluŽeb
(např. smlouva o běŽném Účtu, smlouva o Vydání aužívání platební karty).

,'Správce'' je SG, Banka, Členové FSKB a osoby ovládané SG a Amundi czech Republic, invesliční společnost, a.s', lČo: 601 96769.
TÍan3akce mimo EHP" jsou platební lransakce z nebo do státu, který není členem EVropského hospodářského prostoru.

,,Úeet'1e uozny, spořícÍ nebo termínovaný účet Klienta Vedený Bankou.

,,U,S. osoba" je

a) Íyzická osoba,kterámástátní občanstvíspojenýchstátŮamerických(dáléjenjako,,UsA")a/nébojerezidentemtJsA.RezidentUsAje
definován jako osoba, kteÍá

' je drŽitelem zelené karty (bez ohledu na státnÍ občanství ktérékoli jiné země) a/nebo

' splňuje tzv' test významné přítomnosti v UsA' tj. v USA je fyzicky přítomna alespoň 31 dní během aktuálního roku a 183 dní během
období 3 let' do kteých se započítáVá rok aktuální a dva předcháze.jící roky. Do tohoto počtu se započítáVajÍ Všechny dny, během
nichŽ byla osoba přítomna V UsA V aktuálním roce, včetně 1/3 počtu dní, během nichŽ byla osoba přítomna V UsA V prvním roce
bezproslředně předcházejícím aktuálnímu roku a 1/6 počtu dní, běhom nichŽ byla osoba přÍtomna vUsA Vdruhém roce
předcházej ícím rok aktuální,

b) práVnická osoba, která má sídlo V UsA (korporace se sídlem V UsA, osoba typu partnership se sídlem V UsA nebo trust, pokud nad ním
mohou soudy UsA vykonáVat dohled a pokud jedna či více U.S. osob má pod kontrolou všechna dŮleŽitá rozhodnutí V trustu (tj. trust
ovládá)'

',zásilky" 
jsou zprávy (Vóetně zpráV o zúčlovánÍ), písemnosti a jiná korespondence či jiné zásilky mezi Bankou a Klientem související

s poskytováním Bankovních sluŽeb.

,,zmocněnec" je ÍYzická nebo práVnická osoba, kterou Klient zmocnil plnou mocí, aby jej zastupovala Ve Vztahu k Bance V rozsahu
slanoveném touto plnou mocí, nebo která je zmocněna zastupovat Klienta na základě práVního předpisu nebo rozhodnutí soudu.

Pokud z kontextu nevyplývá jinak' platí při výkladu VoP a smlouvy následujícÍ pravidla:

a) odkazy na internetové stránky Banky jsou odkazy na adresu Www.kb.cz, přÍpadně na jiné internelové adresy' které Banka pouŽívá nebo
bude pouŽíVat v souvislosti s poskytováním BankovnÍch sluŽeb;

b) odkazy ve Smlouvě nebo jiných dokumentech na články VoP nebo jiných dokumentú uvedené řÍmskými číslicemi znamenají odkazy
na stejné ríslo článku příslušného dokumentu uvedené arabskými číslicemi;

c) Smlouvou se rozumí Smlouva včetně všech jejích nedílných součástÍ, zejména Včetně VoP, příslušných Produktových podmínek,
oznámení a sazebníku;

d) pojmem ,,příkaz'' se rozumí jak Příkaz, tak případně i jiný pokyn Klienta Bance;
e) platební transakcí se rozumí vklad hotovosti na Platební účet nebo výběr hotovosti z Platebního účtu nebo bezhotovostní převod

peněŽních prostředků z Účtu nebo na Účet;

f) kontrolou Klienta sé pro Úč6ly článku 3"| VoP rozumí kontÍola K|ienta Ve smyslu zákona o některých opatřeních proti legalizaci Výnosů
ztrestné činnosti a Í]nancování terorismu, která zahÍnuje získání informací o účelu transakce, prúběŽné sledování obchodního Vztahu
s Klientem, zjišťování Skutečného majitele a přezkoumání zdro1ů peněžních prostředků;

g) poštou se rozumí provozovatel poštovních sluŽeb;

h) osobamijednajÍcímijménemčizaKlientaserozumízmocněnec,JednajÍcíosobaaopráVněnaosoba;
i) obchodními místy Banky se rozumí organizační útvary Banky, v nichŽ jsou poskytovány Bankovní sluŽby, označované zejména jako
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' pobočky nebo obchodní divize;

l j) přÍmým bankovnictvÍm se rozumí internetové bankovnictvÍ a telefonické bankovnictvÍ.

Článek 36. Zrušovací ustanoveni

36.1

36.2

Tyto VoP nabývají účinnosti dne 14.4.2020.

Tyto VoP ruší a nahrazují VoP účinné od 4.12.2019' Souhlas Klienta dle článku 28 těchto VoP je Účinný pouze Ve vztahu ke Klienlovi, ktený

smluvní vztah nebo dodatek k existujícímu smluvnÍmu Vztahu s Bankou, iejichŽ nedílnou součástí isou tylo VoP, uzavře, neidříve v den
účinnosti těchto VoP' Pro Klienta, který podepsal, odmítl podepsat či odvolal obdobný souhlas jiŽ dříve, zůstává právní reŽim souhlasu iím
uděleného, odmítnutého ěi odvolaného změnou VoP nedotčen.
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